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ENG

Thank you for buying our Nut Cracker.
By taking care of this item, you can expect years of 
dependable service. This product is made from the 
best materials in the business and will give you the 
best guaranty of pleasure for long lasting joy and 
service. Please follow the instructions below for the 
best use of your product.

•	 To open container, twist lid anti-clock wise.
•	 The lid of the nutcracker can be used on both sides; 

the short side for big nuts like walnuts and the tall 
side for small nuts like hazelnuts.

•	 Put one nut at a time in the container and screw on 
the lid clock wise until the cap hits the nut.

•	 Continue to screw gently until nut breaks.
•	 Continue to screw even further and the nut shell will 

break completely.
•	 No more nut shells flying off in all directions.

Cleaning
•	 Clean lid and container with a damp cloth.
•	 If necessary, wash by rinsing the container and lid 

under a running tap.
•	 DO NOT submerge the lid in water.
•	 Dry container and lid with a soft cloth.
•	 DO NOT clean in dish washer.

Caution
•	 This nutcracker is made for the use of soft shell nuts 

of average shell hardness like walnuts, hazelnuts or 
pecan nuts.

•	 This product is designed to be used with average 
human force. 

•	 DO NOT over twist the lid when resistance is strong. 
This can damage the product.

FRA

Merci d’avoir acheté notre casse noix.
En prenant soin de cet article, vous pouvez vous 
attendre à des années d’utilité.  Cet article a été 
fabriqué dans des matières de haute qualité et 
vous donnera beaucoup de plaisir. Veuillez suivre 
ces instructions afin de pouvoir mieux utiliser votre 
produit.

•	 Pour ouvrir le récipient, tournez le couvercle dans le 
sens oppose des aiguilles d’une montre. 

•	 Le couvercle du casse noix peut être utilisé des deux 
côtés ; le côté court pour des grandes noix et le côté 
haut pour des petites noix comme des noisettes.

•	 Placez une noix à la fois dans le récipient et visser 
le couvercle dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à le couvercle touché le noix.

•	 Puis, vissez doucement jusqu’à ce que la noix casse.
•	 Continuez à visser et la coquille se cassera 

complètement.
•	 Vous n’aurez plus de morceaux de coquille qui volent 

dans toutes les directions.

Nettoyage
•	 Nettoyez le couvercle et le récipient avec un chiffon 

humide.
•	 Si nécessaire, rincez le récipient et le couvercle sous 

l’eau du robinet.
•	 NE PAS immerger le couvercle dans l’eau.
•	 Séchez le récipient et le couvercle avec un torchon.
•	 NE PAS nettoyer dans un lave-vaisselle.

Attention
•	 Ce casse-noix est destiné à l’usage de noix avec une 

coquille légère telles que les noix, noisettes et noix 
de pécans.

•	 Cet article est destiné à être utilisé avec une force 
humaine moyenne

•	 Ne pas continuer à serrer le couvercle quand il y a 
beaucoup de résistance.  Ceci peut endommager le 
produit. 

DEU

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren 
Nussknacker entschieden haben!  Bei sorgfältiger 
Anwendung leistet Ihnen das Produkt jahrelang 
verlässliche Dienste. Wir haben es aus hochwertigen 
Materialien gefertigt und garantieren Ihnen somit 
eine lange Nutzungsdauer und eine dauerhafte 
Freude daran. Bitte beachten Sie die folgende 
Nutzungsanweisung. 

•	 Zum Öffnen des Behälters drehen Sie den Verschluss 
gegen den Uhrzeigersinn. 

•	 Der Verschluss des Nussknackers kann beidseitig 
benutzt werden: die kürzere Seite für große Nüsse 
wie Walnuss, die größere Seite für kleine Nüsse wie 
Haselnuss. 

•	 Legen Sie immer nur eine Nuss in den Behälter 
und drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn bis die 
Spitze die Nuss knackt. 

•	 Drehen Sie den Deckel vorsichtig weiter bis die 
Nussschale aufbricht. 

•	 Drehen Sie den Verschluss solange weiter bis die 
Nussschale ganz aufgebrochen ist. 

•	 Der geschlossene Behälter verhindert, dass Teile der 
aufbrechenden Schale durch die Gegend fliegen. 

Reinigung: 
•	 Säubern Sie sowohl den Behälter als auch den 

Verschluss mit einem feuchten Tuch. 
•	 Wenn es notwendig ist, spülen Sie Behälter und 
Deckel unter fließendem Wasser aus. 

•	 Tauchen Sie den Verschlussdeckel nicht unter 
Wasser. 

•	 Trocknen Sie Deckel und Behälter mit einem weichen 
Tuch ab. 

•	 Das Produkt ist nicht spülmaschinengeeignet. 

Warnung: 
•	 Der Nussknacker eignet sich ausschließlich für 
Nüsse mit etwas weicherer Schale wie Walnuss, 
Haselnuss, Pekannuss, die jeweils durchschnittlich 
hart sind.



•	 Das Produkt kann mit einer durchschnittlichen 
Kraftaufwendung bedient werden.

•	 Überdrehen Sie den Verschluss nicht, wenn der 
Widerstand zu groß erscheint. Dies könnte den 
Nussknacker beschädigen. 

NLD

Bedankt voor de aankoop van onze Noten kraker.
Door de gebruiksaanwijzing goed te volgen kunt 
jarenlang genieten van dit product. Dit product is 
gemaakt van de beste materialen die beschikbaar 
zijn in de markt en staand dus garant voor langdurig 
plezier aan uw product.

•	 Open de container door het deksel tegen de klok in te 
draaien.

•	 Het deksel van de notenkraker kan aan beide zijden 
worden gebruikt. De lage kant voor grote noten zoals 
walnoten en de hoge kant voor kleine noten zoals 
hazelnoten.

•	 Stop één noot per keer in de container en draai de 
dop aan tot dat deze de noot raakt.

•	 Draai het deksel rustig verder totdat de schil van de 
noot breekt.

•	 Draai het deksel door om schil tot het geheel te 
breken.

•	 U heeft nu geen last meer van rondspringende 
scherpe stukjes schil.

Schoonmaken:
•	 Maak het product schoon met een vochtige doek.
•	 Indien nodig, spoel het product af onder de kraan.
•	 Dompel het deksel niet onder water tijdens 

schoonmaak.
•	 Droog het product met een zachte doek.
•	 Niet geschikt voor de vaatwasser.

LET OP!
•	 Deze notenkraker is gemaakt voor het kraken van 

noten van een gemiddelde sterkte zoals walnoten, 
hazelnoten en pecannoten.

•	 Dit product is geschikt voor mensen met gemiddelde 
spierkracht.

•	 Draai het product niet door als de weerstand te groot 
is. Dit kan het product beschadigen.

•	 Het product kan tijdens gebruik krassen vertonen 
aan container en dop.
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